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riflessioni del metallo, matericità 
del legno,sono gli elementi 
costitutivi il progetto X7.

Pure volumes, planning minimalism, 
metal reflections and linear wood 
are the elements of the X7 line. 

Minimalisme technique, réflexions 
du métal, recherche du matériel 
sont les particularités du projet X7. 

Puristische Volumen, minimalisti-
sches Projekt, metallische Reflexe 
und die Textur von Holz sind die 
charakterisierenden Elemente des 
Projektes X7.

Volumenes puros, minimalismo 
proyectual, calidad de la madera, 
son los elementos constitutivos del 
proyecto X7.

Modello tutelato da brevetto ornamentale
Registered community ornamental design
Ornamental design  - Registered community
Eingetragenes Design
Modelo protegido por patente decorativa

Volumi puri, 
minimalismo progettuale,
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approda ad una armonia stilistica 
fatta di segni e tracciati. La gamba 
chiusa, gli spessori minimi, 
determinano l’autorevolezza della 
scrivania.

Our concept of rationalism brings 
you to a stylistic harmony made of 
signs and tracings. The close leg, 
the minimal thicknesses give you an 
authoritative desk.

Le rationalisme rejoint une 
harmonie de style avec lignes et 
tracés. Le pied fermé et l’épaisseur 
minimum du plateau donne autorité 
au bureau.

Ein neu interpretierter Rationali-
smus führt zu einer stilistischen 
Harmonie aus Zeichen und Linien. 
Das geschlossene Gestell, die 
minimalen Materialstärken stehen 
für die Eigenständigkeit des 
Schreibtisches.

El racionalismo reinterpretando 
lleva a una armonía estilística ca-
racteriazada por símbolos y líneas. 
La pata cerrada, los grosores mini-
malistas dan carácter a la mesa.

La leggerezza della struttura crea 
una forma senza tempo, trasmette 
solidità con leggerezza di un
segno di classicità.

Desk discovers proportions. The 
lightness of the structure creates an
evergreen shape and solidity with a 
classical touch.
 
Le bureau découvre nouvelles 
proportions. La légèreté de la 
structure crée une forme sans 
temps qui donne solidité et un 
style classique.

Proportionen werden mit dem 
Schreibtisch neu entdeckt.
Die Leichtigkeit des Aufbaus 
kreiert eine zeitlose Form, 
vermittelt Robustheit und die 
Leichtigkeit klassischer Elemente.

La mesa vuelve a descubrir las 
proporciones. La ligereza de la 
estructura crea una forma sin 
tiempo, trasmite solidez con un 
detalle clásico.

Il razionalismo 
riletto

La scrivania riscopre 
le proporzioni.
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danno forma ad elementi d’arredo 
perfetti ed adattabili a qualsiasi
ambiente. Il grande piano in cri-
stallo dilata e amplifica lo spazio.

Innovative matchings let you have 
perfect furniture pieces which can 
be flexible with any environment. 
The big glass top amplifies the 
working space.

Innovant ensemble de matérielles 
donne forme au parfait mobilier 
pour chaque lieu de travail. Le 
grande plateau en verre agrandi 
l’espace.

Innovative Materialkombinationen 
geben Einrichtungselementen 
perfekte Formen und sind nahezu 
für jedes Ambiente geeignet. Die 
große Glastischplatte erweitert 
und verstärkt den Eindruck von 
Raum.

Combinaciones innovadoras entre 
los materiales crean perfectos 
elementos de decoración 
apropriados para todos los 
ambientes. El gran sobre en cristal 
amplia el espacio.

Innovativi accostamenti materici
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tra forma, materiali e tecnologia; 
grazie all’essenziale design ed 
all’utilizzo del cristallo in 
abbinamento alle essenze lignee. 
Espressione concreta di stile e di 
comfort.

The desk is a combination of shape, 
materials and technology, thanks 
to the essential design, the use of 
glass together with wooden finishes.
Expression of style and comfort.

Le bureau veut être une synthèse 
entre forme et matériel et 
technologie. Expression concrète 
de style et confort.

Der Schreibtisch will eine 
Synthese zwischen Form, Material 
und Technologie zu sein; Dank 
der wesentlichen Design und die 
Verwendung von Glas in 
Kombination mit Holzarten. 
konkreter Ausdruck von Stil und 
Komfort.

La mesa anhela ser una síintesis 
entre forma, materiales y 
tecnología, gracias al diseño 
esencial y al uso del cristal 
combinado con diferentes maderas. 
Expresión concreta de estilo y de 
comfort.

La scrivania 
vuol essere sintesi
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Riunioni intorno al grande tavolo 
composto che diviene postazione 
di lavoro.

Two ways for interpreting space and 
meetings around a big table which 
becomes a working area.

Deux façons d’interpréter les 
espaces et les rendez-vous. 
Réunion au table de réunion qui 
peut être utilisé comme poste de 
travail.

Zwei Arten Raum und Treffen neu 
zu interpretieren. Meeting am 
großen, zusammengestellten Tisch 
der zum Arbeitsplatz wird.

Dos maneras de interpretar espacio 
y encuentros. Reuniones alrededor 
de las mesas grandes modulares 
que se convierte en puesto de 
trabajo.

Due modi di interpretare 
spazio e incontri.
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Maniglie Standard Zen 

Finiture e soluzioni tecniche in 
primo piano, per dare il giusto 
risalto al progetto globale della 
collezione.

Contain, store, work. 
Finishes and technical solutions in 
foreground, in order to give the right 
impact to the whole project of the 
range.

Travailler et archiver.
Finitions et solutions techniques 
pour donner le correct relief au 
projet globale de la collection.

Aufbewahren, archivieren, arbeiten. 
Ausführungen und technische 
Lösungen stehen im Vordergrund 
um dem Gesamtprojekt der 
Kollektion das richtige Gewicht zu 
verleihen.

Contener, archivar, trabajar.
Acabados y soluciones técnicas 
en primer plano para dar el resalto 
necesario al proyecto general de la 
gama.

Contenere,archiviare, lavorare.

Cromo
Chrome  
Chromé
Verchromnte
Cromado

Standard Zen handles
Poignées standard Zen
Standardagriffe Zen
Tiradores de serie Zen

Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco


